PKF1 – vzorový závěrečný test

1. Remplacez l’adjectif tchèque par un substantif français précédé d’une préposition :   
1. občanský průkaz – 
2. nekonečný příběh – 
3. platná smlouva – 
4. dálkový přístup – 
5. kapitálová daň – 
 
2. Traduisez en remplaçant l’adjectif français par le complément de nom :
1. l’exonération fiscale –
2. les intérêts moratoires – 
3. un héritier légal – 
4. la maladie professionnelle – 
5. le siège social – 

3. Traduisez en français en employant une proposition subordonnée :
1. V případě zvýšení cen…
2. Po navázání vztahů se zákazníky…
3. I přes zajištění bezpečnosti zaměstnanců…
4. Kvůli slábnoucí ekonomice…
5. Před propouštěním zaměstnanců…

4. Traduisez en français en transposant l’adverbe tchèque
1. Právě jsme vám zboží odeslali.
2. Podnik toto zboží i nadále vyrábí.
3. Bohužel už vám toto zboží nemůžeme nabídnout.
4. Záležitost musíme osobně prošetřit.
5. Vyjadřoval se správně.

[bookmark: _GoBack]5. Traduisez en français en remplaçant le passif par l’actif ou à l’inverse :
1. Sdělujeme vám, že škoda vznikla chybou dodavatele. 
2. Je třeba, abyste v dopise uvedli vaše podmínky.
3. Žádáme vás, aby byly všechny údaje vaší firmou ověřeny.
4. Napsali nám, že nám obratem zašlou platební podmínky.
5. Zjistili jsme, že zboží již není tímto podnikem vyráběno.
6. Traduisez en exprimant les mots soulignés par un seul adjectif tchèque :
1. les impôts qui sont collectés – 
2. le délai que nous avons respecté –
3. les échantillons que l’on envoie – 
4. les prestations sociales qui sont touchées – 
5. les pertes qui ont été couvertes – 

7. Traduisez en français en diluant l’expression tchèque :
1. Osvědčit se –
2. Cestovné –
3. Rozesmát se –
4. Rozhodnout se –
5. Zprostředkovat –
6. Zřejmě –
7. Bezstarostně –
8. Podprůměrný –
9. Vyčítavě –
10.Sjezdovka –

8. Traduisez en tchèque en laissant tomber les étoffements :
1. Les efforts déployés par tous les volontaires –
2. Les débats portant sur la proposition de loi – 
3. Les conventions collectives conclues par toutes les branches –
4. Le versement effectué par un État-membre –
5. Les réclamations présentées par nos citoyens –

9. Traduisez en français en étoffant :
1. Úsilí o obnovení vztahů –
2. Úsilí nových podnikatelů –
3. Nátlak Francie na ostatní členské státy –
4. Opatření ke snížení nezaměstnanosti –
5. Opatření pro krizové stavy –
6. Opatření vlády proti šíření epidemie –
7. Informace od výrobce –
8. Informace o výrobci –
9. Zodpovědnost odborových organizací – 
10.Požadavky zahraničních studentů – 
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